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HR Stolni blender

Važne sigurnosne upute

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SPREMITE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU. 

Opća upozorenja
• Osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 

sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem 

mogu koristiti ovaj ureªaj samo ako su pod nadzorom ili su 

primile upute za sigurnu upotrebu ureªaja i ako razumiju 

moguće opasnosti.

• Ovaj aparat ne smiju upotrebljavati djeca. Ovaj ureªaj 

i njegov kabel napajanja držite izvan dohvata djece. 

• Djeca se ne smiju igrati ureªajem. 

• Ovaj je ureªaj predviªen za upotrebu u kućanstvu i sl.:

- čajne kuhinje u radionicama, uredima i drugim radnim 

okruženjima;

– poljoprivredna imanja;

– u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima 

(u tim objektima ureªaj je predviªen za upotrebu gostima); 

– manja prenoćišta itd.

• Ovaj ureªaj nije predviªen za komercijalnu upotrebu.
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Upozorenje:
Da biste izbjegli opasnost od iznenadnog ponovnog 

postavljanja termičkog osigurača, ovaj se ureªaj 

ne smije napajati putem vanjskog ureªaja za 

uključivanje, kao što je vremenski brojač, ili biti 

spojen u električni krug s karakteristikom da se 

periodički uključuje i isključuje.

• Ako se kabel napajanja ošteti, zamijenite ga u servisu kako 

biste izbjegli opasne situacije. Ureªaj je zabranjeno koristiti 

ako je kabel napajanja oštećen.

• Kako biste izbjegli ozljede od reznih oštrica, budite 

posebno pažljivi prilikom rukovanja jedinicom oštrica, 

posebno prilikom sastavljanja ureªaja, pražnjenja posude, 

uklanjanja jedinice oštrica iz posude i tijekom čišćenja. 

• Budite posebno oprezni ako ulijevate vruću tekućinu 

u posudu blendera jer može prskati iz ureªaja zbog naglog 

isparavanja.

Upozorenje:
Nepravilna ili nenamjerna upotreba može dovesti do 

ozljeda.

UPOZORENJE:
Ovaj ureªaj koristite samo na način opisan u ovom 

korisničkom priručniku.

• Nikada ne stavljajte ruku u posudu blendera kada se 

nalazi na motornoj jedinici.

• Ako trebate pritisnuti hranu u posudu, upotrijebite 

odgovarajući kuhinjski pribor kao što je kuhinjska lopatica.
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• Maksimalno vrijeme rada je 1,5 minuta. Pustite da se 

ureªaj hladi barem 5 minuta prije nego što ga ponovno 

koristite. Nemojte prelaziti maksimalno vrijeme rada 

i pridržavajte se vremena hlaªenja ureªaja.

• Vremena obrade hrane i postavke brzine nalaze se 

u poglavlju BRZI VODIČ ZA OBRADU SASTOJAKA.

• Prije zamjene opreme ili dostupnih pokretnih dijelova, 

isključite aparat i odspojite ga iz napajanja.

• Aparat uvijek odspojite od utičnice ako ga ostavljate bez 

nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.

• Očistite površine ureªaja i njegove dodatne opreme koje 

dolaze u dodir s hranom u skladu s uputama u ovom 

priručniku u poglavlju ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE.
Dodatne važne sigurnosne upute za upotrebu ure¥aja
• Ureªaj i njegove dodatke upotrebljavajte u skladu s uputama navedenim u ovom priručniku.

• Ovaj je ureªaj namijenjen pripremi hrane. Ureªaj nikada ne upotrebljavajte u svrhe za koje nije predviªen.

• Ovaj je ureªaj namijenjen upotrebi u kućanstvu. Ureªaj ne upotrebljavajte u industrijskim okruženjima ili na otvorenom.

• Zabranjeno je mijenjati površinu ureªaja na bilo koji način, npr. pomoću samoljepljivih folije itd.

• Ureªaj ili njegov pribor nemojte izlagati vanjskom okruženju, ekstremnim temperaturama, naglim promjenama temperature, izravnom sunčevom 

svjetlu ili prekomjernoj prašini.

• Ureªaj uvijek postavite na čistu, ravnu, suhu i stabilnu površinu. Nemojte ga postavljati na rub stola kako biste spriječili pad.

• Ureªaj i njegovu dodatnu opremu nikad ne postavljajte na, niti pored električne ili plinske peći. Držite ga na dovoljnoj udaljenosti od otvorenog 

plamena, grijaćih elemenata i drugih izvora topline. Ureªaj ili bilo koji njegov dio nemojte stavljati u zamrzivač.

• Prije priključivanja aparata u električnu utičnicu provjerite odgovara li napon naveden na nazivnoj naljepnici naponu u vašoj zidnoj utičnici. 

• Na kabel napajanje nemojte postavljati teške predmete. Pazite da kabel napajanja ne visi preko ruba stola i da ne dodiruje vruće površine. 

• Ne preporučuje se upotreba produžnih kabela. 

• Ureªaj koristite samo uz izvorne dodatke s kojima je isporučen.

Upozorenje:
Upotreba neoriginalnog pribora može biti izvor opasnosti.

• Prije upotrebe uvijek provjerite je li bilo koji dio ureªaja oštećen. Ureªaj nemojte upotrebljavati ako su motor, posuda, poklopac, oštrica ili matica 

oštećeni na bilo koji način.

• Nemojte prepuniti posudu blendera. Maksimalni kapacitet čaše označen je oznakom od 1500 mililitara.

• Da biste izbjegli opasnu situaciju, nemojte nikada blender upotrebljavati za obradu tvrdih sastojaka kao što su orašasti plodovi, kosti, tvrde koštice 

marelica, breskvi, manga itd.

• Ovaj ureªaj nije predviªen za pripremu tijesta ili pire krumpira, mućenje bjelanjka ili mljevenje sirovog mesa itd.

• Nemojte ureªaj koristiti za miješanje sastojak kao što su gazirana voda, soda bikarbona, prašak za pecivo, kvasac itd. 

• Budite posebno oprezni prilikom rukovanja vrućim tekućinama i hranom. Vruća para ili prskanje vrućih tekućina i hrane mogu uzrokovati opekline.

• Posuda blendera je otporna na temperaturu do 70 °C. Nikada ne stavljajte hranu u nju ili ulijevajte tekućine na višim temperaturama. Postoji 

opasnost od opeklina uslijed pucanja posude. Stavljanje vruće hrane ili ulijevanje vrućih tekućina u posudu blendera uzrokuje zagrijavanje površine. 

Izbjegavajte kontakt s vrućim površinama. Za dodatnu sigurnost pustite da se vruće tekućine i hrana ohlade na sobnu temperaturu prije nego što ih 

stavite u posudu blendera.

• Za prenošenje posude blendera upotrijebite ručku. Posudu blendera pomaknite u okomit položaj. 

• Nemojte nikada miješati vruću hranu ili tekućine. Pustite da se ohlade na sobnu temperaturu prije obrade. 

• Prije spajanja ureªaja u električnu utičnicu, provjerite je li ureªaj pravilno sastavljen prema uputama u korisničkom priručniku. 

• Ureªaj je opremljen sigurnosnom bravom koja neće dopustiti pokretanje ako posuda nije pravilno postavljena na motornu jedinicu.
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Napomena:
Ureªaj nemojte koristiti bez brtvećeg prstena oštrica ili matice koja pričvršćuje oštrice na posudu blendera. 

Nikada nemojte pokretati blender ako poklopac nije pravilno pričvršćen na posudu blendera.

Upozorenje:
Izbjegavajte kontakt s rotirajućim dijelovima ureªaja.

Kako biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda ili oštećenja ureªaja, nikada ne stavljajte ruke, prste, kuhinjski pribor ili druge predmete 

u posudu blendera kada je pričvršćena na motornu jedinicu.    

• Ureªaj može vibrirati tijekom rada.

• Ne uključuje ureªaj kada je prazan. Nepravilna upotreba može negativno utjecati na vijek trajanja ureªaja.  

• Uvijek pokrenite blender na najnižoj brzini prije postavljanja željene brzine.

• Dok obraªujete, držite poklopac posude jednom rukom s gornje strane. 

• Poklopac mora biti pravilno učvršćen na posudu cijelo vrijeme rada. Nakon uklanjanja unutarnjeg poklopca, hrana se može dodati u posudu 

blendera kroz otvor poklopca. Zaustavite blender prije dodavanja hrane. Sastojke dodavajte polako u malim dozama. Ne dodavajte vruće tekućine ili 

hranu. Nemojte prelaziti oznaku maksimuma. Nakon dodavanja hrane ili tekućine vratite unutarnji poklopac na njegovo mjesto. 

• Ako se hrana zalijepi za oštricu ili posudu blendera, isključite ureªaj i odspojite ga iz električne utičnice. Pobrinite se da se jedinica oštrice prestala 

okretati. Pažljivo uklonite posudu s motorne jedinice. Otvorite poklopac i lopaticom očistite jedinicu oštrica i unutrašnjost posude. Provjerite jesu 

li u posudi samo sastojci namijenjeni za obradu i ponovno pravilno zatvorite poklopac. Posudu vratite na sklop motora. Kabel napajanja spojite 

u električnu utičnicu i nastavite s obradom.

• Prilikom izrade namaza od orašastih plodova ili obrade drugih namirnica s visokim udjelom masti ili gustih namirnica, ne ostavljajte ureªaj 

uključenim dulje od jedne minute nakon što miješana smjesa počne cirkulirati u posudi. Ureªaj se tijekom duljeg rada može pregrijati.  

• Ako je ureªaj preopterećen ili pregrijan, motor će se automatski isključiti. Postavite regulator brzine u položaj 0, odspojite ureªaj iz utičnice i ostavite 

da se hladi 30–60 minuta. Ureªaj se može ponovo koristiti nakon što se ohladi. Velike količine hrane podijelite u nekoliko manjih serija ili upotrijebite 

hranu izrezanu na manje komade.

• Nakon upotrebe postavite prekidač brzine u položaj 0 i odspojite kabel napajanja iz električne utičnice. Pričekajte da se rotirajući dijelovi zaustave 

prije uklanjanja posude s motorne jedinice.

• Ureªaj iskopčajte iz strujne utičnice povlačenjem za utikač. Ne povlačite strujni kabel. U suprotnom može doći do oštećenja kabela napajanja ili 

utičnice.

• Utikač strujnog kabela ne spajajte i ne odspajate iz strujne utičnice s mokrim rukama.

• Nijedna komponenta ovog ureªaja nije namijenjena za upotrebu u mikrovalnoj ili električnoj pećnici itd.

• Posuda blendera nije predviªena za čuvanje hrane.

• Da biste spriječili opasnost od električnog udara, nemojte motornu jedinicu, kabel napajanja ili njegov utikač uranjati u vodu ili druge tekućine, niti 

ispirati tekućom vodom. 

• Ureªaj nemojte upotrebljavati ako ne radi pravilno, ako je motorna jedinica bila uronjena u vodu ili ako ima bilo kakve naznake oštećenja. Odnesite 

ga u ovlašteni servis na pregled ili popravak.

• Na ureªaj nemojte izvoditi nikakva podešavanja. Nemojte rastavljati motornu jedinicu.

• Ureªaj nemojte sami popravljati. Sve popravke treba izvršiti ovlašteni servis. Izvoªenje neovlaštenih promjena na ureªaju tijekom jamstvenog 

razdoblja može poništiti jamstvo.

• Ureªaj čuvajte u suhom i čistom prostoru izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. 
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• Zahvaljujemo na kupnji SENCOR proizvoda i nadamo se da će vam 

dobro služiti.

• Prije upotrebe ovog aparata temeljito pročitajte korisnički priručnik, 

čak i ako ste već upoznati s aparatom jer ste koristili slične aparate. 

Ureªaj koristite samo na način kako je opisano u ovom korisničkom 

priručniku. Priručnik čuvajte za kasniju upotrebu. Ako aparat predajete 

drugoj osobi, svakako ne zaboravite predati i ovaj priručnik.

• Pažljivo otpakirajte proizvod i nemojte baciti ni jedan dio materijala za 

pakiranje prije nego što pronaªete sve dijelove proizvoda. Preporučuje 

se da originalnu kartonsku kutiju, ambalažu, račun i potvrdu obuhvata 

odgovornosti trgovca ili jamstveni list čuvate najmanje tijekom 

trajanja zakonskog prava na neispravan rad ili jamstva kvalitete. 

Kada transportirate ureªaj, preporučujemo da ga ponovno spakirate 

u originalnu kutiju proizvoªača.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS STOLNOG BLENDERA I NJEGOVE DODATNE OPREME (sl. A)
A1 Unutarnji poklopac

A2 Obodni poklopac 

A3 Brtva poklopca

A4 Staklena posuda s ručkom, 

maksimalni kapacitet punjenja 

1,5 l

A5 Brtva jedinice s oštricama

A6 Jedinica oštrica sa 6 reznih 

oštrica

A7 Navojne matice za 

pričvršćivanje jedinice 

s noževima A6 na posudu A4
A8 Motorna jedinica

A9 Birač brzine

 0 –  zaustavljanje rada ureªaja 

 stupnjevi 1−5  (1 − najmanja 

brzina, 5 − 

najveća brzina)

 P −  IMPULSNI način rada 

za kratko pokretanje 

blendera pri maksimalnoj 

brzini

A10 LED pokazivač naznačuje 

priključivanje motorne jedinice 

A8 u električnu utičnicu. 

A11 Nogari s vakuumskim 

držačima

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

NAMJENA UREĐAJA
• Ovaj stolni blender može se upotrijebiti za pripremu 

smoothieja, milkshakeova, namaza za miješanje, umaka, juha ili hrane 

za bebe, izradu namaza od orašastih plodova, drobljenje leda itd.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Ureªaj i svu opremu izvadite iz ambalaže.

• Uklonite obodni poklopac A2 s otvora posude. Uklonite unutarnji 

poklopac A1 s obodnog poklopca A2.

• Okrenite posudu blendera A4 naopako i pažljivo je postavite na ravnu, 

suhu i stabilnu površinu. Odvijte maticu A7 u smjeru kazaljki na satu 

i izvadite jedinicu oštrica A6 iz posude A4.  

• Posudu blendera A4, obodni poklopac A2, unutarnji poklopac A1 
i oštricu A6 operite toplom vodom pomoću nekoliko kapi deterdženta 

za ručno pranje posuªa. Zatim temeljito sve isperite pod tekućom 

vodom i uklonite sve ostatke deterdženta za pranje posuªa i osušite 

kuhinjskim ručnikom. 

Napomena:
Prilikom rukovanja s jedinicom oštrice A6 i njezinog 

čišćenja, posebno pazite da se ne porežete na reznim 

oštricama. Nemojte dodirivati rezne oštrice.

Upozorenje:
Da biste spriječili opasnost od električnog udara, 

nemojte motornu jedinicu A8, kabel napajanja ili 

njegov utikač uranjati u vodu ili druge tekućine, niti 

ispirati tekućom vodom. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIČVRŠĆIVANJE OŠTRICE NA POSUDU (Sl. B)
• Okrenite posudu blendera A4 naopako i pažljivo je postavite na ravnu, 

suhu i stabilnu površinu. Postavite jedinicu oštrica A6 u posudu 

A4 tako da oštrice budu okrenute prema unutrašnjosti posude A4. 

Postavite navojnu maticu A7 s navojem prema dolje na jedinicu oštrica 

A6. Okrećite navojnu maticu A7 u smjeru suprotnom od kazaljki na 

satu kako biste jedinicu oštrica A6 pričvrstili na posudu blendera A4. 

Zategnite maticu A7 relativno velikom silom. Povucite navojnu maticu 

A7 prema gore kako biste provjerili je li jedinica oštrica A6 pravilno 

postavljena na posudu. Preokrenite posudu blendera A4 naopako.

Napomena:
Prilikom rukovanja jedinicom oštrica A6, posebno 

pazite da se ne ozlijedite na rezne oštrice. Nemojte 

dodirivati rezne oštrice.

Nemojte koristiti jedinicu oštrica A6 bez brtve A5 ili 

navojne matice A7.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIPREMA HRANE
• Ogulite koru s citrusa i voća s nejestivom ili pretvrdom korom, poput 

ananasa, manga i sl. Ananasu osim kore uklonite i središnji dio. 

• Voću s tvrdim sjemenkama ili košticama, kao što su marelice, breskve, 

mango itd., treba ukloniti koštice ili sjemenke. Uklonite jezgru i peteljke 

s voća kao što su jabuke, kruške itd. S jagoda uklonite peteljke i lišće. 

Orašaste plodove uklonite iz ljuski.

• Namirnice izrežite na komade jednake veličine od približno 2 cm.

• Veličina smrznute hrane (kocke leda, banane, jagode, mango itd.) 

takoªer ne smije biti veća od 2 cm. 

• Kocke leda treba obraditi odmah nakon što ih izvadite iz zamrzivača.

• Blender nije predviªen za miješanje suhe hrane kao što su grah, 

papar, kava, suhe kukuruzne koštice itd., ili druge tvrde hrane koja se 

ne može rezati nožem.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UPOTREBA STOLNOG BLENDERA (Sl. C)
• Napunite posudu blendera A4 pripremljenom hranom i tekućinama. 

Nemojte prepuniti posudu A4 iznad oznake od 1500 ml, inače bi 

se poklopac A2 mogao olabaviti tijekom rada i sastojci bi se mogli 

isprskati iz posude A4. Ako obraªujete sastojke koji dobivaju na 

volumenu tijekom miješanja (mlijeko itd.), napunite posudu A4 na 

najviše 1000 ml. Odvojite veće količine sastojaka u nekoliko manjih 

serija i postupno ih obradite.

• Postavite poklopac A2 na posudu blendera A4. Jednom rukom držite 

posudu A4 za ručku, a drugom rukom ravnomjerno pritisnite poklopac 

A2 tako da prianja na otvor posude A4 oko cijelog opsega. Umetnite 

unutarnji poklopac A1 u obodni poklopac A2 i pritisnite ga prema dolje 

kako biste zahvatili obodni poklopac A2.

Napomena:
Uvijek koristite obodni poklopac A2 s pravilno 

postavljenom brtvom A3.

• Provjerite je li motorna jedinica A8 isključena iz električne utičnice i je 

li regulator brzine A9 postavljen na 0. 

• Uvjerite se da je vanjska površina posudu blendera A4 čista i suha. 

Postavite sastavljenu i napunjenu posudu na motornu jedinicu A8. 

Napomena:
Sigurnosna blokada neće dopustiti pokretanje blendera ako 

posuda A4 nije pravilno postavljena na motornu jedinicu 

A8.

HR Stolni blender
Korisnički priručnik
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• Priključite utikač napajanja u električnu utičnicu. Priključenje motorne 

jedinice A8 u utičnicu naznačeno je svjetlom LED pokazivača A10.

• Podesite brzinu s regulatorom brzine A9. Postavite brzinu da pustite 

blender u rad. Počnite s najnižom postavkom brzine, tako da se 

sastojci prvo pomiješaju, a zatim postupno povećavajte brzinu na 

željenu razinu. Preporučene postavke brzine i vremena obrade 

navedene su u poglavlju BRZI VODIČ ZA OBRADU SASTOJAKA. 

Napomena:
Maksimalno vrijeme neprestane upotrebe ureªaja 

je 1,5 minuta. Pustite da se ureªaj hladi na 

5 minuta prije ponovne upotrebe. Nemojte prelaziti 

maksimalno vrijeme rada i pridržavajte se vremena 

hlaªenja ureªaja.

• Tijekom rada jednom rukom držite poklopac A2 s gornje strane. 

Za dodavanje sastojaka u posudu A4 zaustavite blender i pažljivo 

uklonite unutarnji poklopac A1. Polako dodajte sastojke u posudu 

A4 kroz otvor u obodnom poklopcu A2. Nemojte prelaziti oznaku od 

1500 ml ili dodavati vruću hranu ili tekućine. Vratite unutarnji poklopac 

A1 i nastavite s obradom. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BRZI VODIČ ZA OBRADU SASTOJAKA

Sastojci | jela | pića Broj Odabir brzine Preporučeno vrijeme obrade

Smoothieji i kokteli* 750 ml 4–5 30−40 s

Dječja miješana jela 250 g 3 15−20 s

Namazi 250 g 2–3 10−15 s

Preljevi za salatu 250 ml 3–4 15−20 s

Juhe i umaci 750 ml 3–4 30−40 s

Maslac od kikirikija 250 g 2–3 5x 30 s**

Tvrdo tijesto za krušne mrvice 2 role (otprilike 90 g) P (Razina pulsa) 5x 3 s

Kockice leda 12 kom P (Razina pulsa) 4−5x 3 s

* Koristite IMPULSNI način rada kada miješate napitke sa smrznutim voćem ili kockama leda. 

** Izmeªu svakog ciklusa od 30 sekundi obrišite stjenke posude A4 kuhinjskom lopaticom. Prije čišćenja stjenki posude A4 postavite regulator brzine 

A9 u položaj 0, odspojite kabel napajanja iz električne utičnice i pričekajte da se rotirajući dijelovi zaustave. Skinite posudu s motorne jedinice A8 

i tek nakon uklanjanja poklopca A2 očistite stjenke posude A4. Nakon prvog ciklusa dodajte žlicu ulja od kikirikija. Pustite da se blender hladi na 

5 minuta nakon prva 3 ciklusa. 

Napomena:
Gornja tablica služi samo kao preporuka.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Za kratko pokretanje blendera na najvećoj brzini okrenite regulator 

brzine A9 u položaj P i kratko ga držite u tom položaju. Nakon 

otpuštanja, regulator brzine A9 automatski će se vratiti u položaj 0.  

Razina impulsa koristi se za kratko i opetovano pokretanje blendera 

pri najvećoj brzini, npr. pri drobljenju leda. Regulator brzine A9 držite 

u položaju P samo u kratkim intervalima od nekoliko sekundi.

• Zaustavite rad blendera postavljanjem regulatora brzine A9 u položaj 0. 

• Nakon upotrebe odspojite kabel napajanja iz električne utičnice. 

Pričekajte dok se rotirajući dijelovi ne prestanu rotirati i uklonite 

sklopljenu posudu s motorne jedinice A8. 

• Uklonite poklopac A2 i pažljivo ispraznite sadržaj posude A4. 

• Nakon svake upotrebe dobro očistite sve površine koje dolaze u dodir 

s hranom prema uputama u poglavlju ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE (Sl. D)
• Prije bilo kakvog čišćenja ili održavanja, postavite regulator brzine A9 

u položaj 0 (zaustavite rad) i iskopčajte kabel napajanja iz električne 

utičnice. Nakon zaustavljanja rotirajućih dijelova uklonite posudu 

s motorne jedinice A8.

• Nikada nemojte koristiti razrjeªivače, metalne ili druge krpice za pranje 

posuªa ili abrazivna sredstva za čišćenje. Ureªaj i njegov dodatni 

pribor mogu biti oštećeni.

Upozorenje:
Da biste spriječili opasnost od električnog udara, 

nemojte motornu jedinicu A8, kabel napajanja ili 

njegov utikač uranjati u vodu ili druge tekućine, niti 

ispirati tekućom vodom. 

Napomena:
Prilikom rukovanja s jedinicom oštrice A6 i njezinog 

čišćenja, posebno pazite da se ne porežete na reznim 

oštricama. Nemojte dodirivati rezne oštrice.

• Ureªaj očistite odmah nakon upotrebe. Nemojte čuvati hranu u posudi 

blendera A4 niti dopustiti da se u njoj osuše ostaci hrane. Suhe 

ostatke hrane teže je ukloniti i to može otežati uklanjanje oštrica A6 

iz posude A4.

• Uklonite obodni poklopac A2 i unutarnji poklopac A1 s posude. Nakon 

pražnjenja posude A4 uklonite jedinicu oštrica A6. 

• Temeljito operite staklenu posudu A4, obodni poklopac A2, unutarnji 

poklopac A1 i oštricu A6 toplom vodom pomoću nekoliko kapi 

deterdženta za ručno pranje posuªa. Zatim temeljito sve isperite pod 

tekućom vodom i uklonite sve ostatke deterdženta za pranje posuªa 

i osušite kuhinjskim ručnikom. 

• Unutarnji poklopac A1, obodni poklopac A2 i posuda blendera A4 (bez 

jedinice oštrica A6) prikladni su za pranje u perilici posuªa. Ostavite 

unutarnji poklopac A1 i obodni poklopac A2 za pranje u gornjoj košari 

perilice posuªa. Posudu blendera A4 možete ostaviti da se opere 

u donjoj košari perilice posuªa.

• Posuda blendera A4 se takoªer može očistiti stavljanjem blendera 

u rad na 30–40 sekundi prema uputama u poglavlju KORIŠTENJA 

STOLNOG BLENDERA s posudom A4 napunjenom s približno 0,5 l 

čiste vode i 1 do 2 kapi deterdženta za ručno pranje posuªa. Tako ćete 

osloboditi većinu ostataka hrane. Nakon isključivanja i odspajanja 

blendera iz utičnice, pričekajte da se rotirajući dijelovi zaustave. 

Uklonite A4 s motorne jedinice A8. Uklonite poklopac A2 i ispraznite 

sadržaj posude A4. Rastavite ureªaj na pojedinačne dijelove. Temeljito 

isperite staklenu posudu A4, obodni poklopac A2, unutarnji poklopac 

A1 i jedinicu oštrica A6 pod tekućom vodom kako biste uklonili 

ostatke prljavštine i deterdženta za pranje posuªa i obrišite kuhinjskim 

ručnikom.
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• Provjerite jesu li brtva poklopca A3 i brtva oštrice A5 čiste. Preostala prljavština može uzrokovati da brtva ne ispuni svoju svrhu na pravilan način.

• Navojna matica A7 može se oprati čistom tekućom vodom deterdžentom za ručno pranje posuªa. Nakon pranja osušite maticu A7.

• Za uklanjanje nečistoća s motorne jedinice A8 upotrijebite blago navlaženu krpu. Očistite očišćenu površinu motorne jedinice A8 mekom krpom.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SPREMANJE
• Očistite blender i njegov pribor prema uputama u poglavlju ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE. Prije spremanja, blender i njegov pribor moraju biti čisti 

i suhi.

• Spremite blender i njegov pribor na čisto i suho mjesto izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rješenje

Blender se ne može uključiti. Kabel napajanja je 

priključen u utičnicu električnog napajanja.

Posuda blendera A4 nije pravilno pričvršćena 

na motornu jedinicu A8.

Podesite regulator brzine A9 u položaj 0. 

Odspojite kabel napajanja iz utičnice. Sklopljenu 

posudu namjestite na sklop motora A8. 

Tijekom prve upotrebe osjeti se slab miris. To je normalna pojava. Ako miris ustraje nakon nekoliko upotreba, 

kontaktirajte ovlašteno servisno središte.

Blender se iznenadno zaustavio. Aktivirana je zaštita od pregrijavanja ili 

preopterećenja.

Podesite regulator brzine A9 u položaj 0. 

Odspojite kabel napajanja iz utičnice. Pustite da 

se blender hladi na 30–60 minuta. Podijelite 

veću seriju sastojaka u nekoliko manjih serija 

i postupno ih miješajte u blenderu. 

Ako se blender ne pokrene nakon hlaªenja, 

kontaktirajte ovlašteni servis. 

Posuda blendera A4 propušta. Posuda blendera A4 je napukla. Prestanite koristiti napuknutu posudu A4 

i zamijenite je novom posudom izvornog tipa.

Oštrica A6 nije pravilno pričvršćen na posudu 

blendera A4.

Ispraznite sadržaj posude A4 i pravilno 

pričvrstite jedinicu oštrice A6 na posudu 
blendera A4 s navojnom maticom A7.

Brtveći prsten A5 ne proteže se po obodu do 

jedinice oštrice A6 ili uopće nije postavljen na 

jedinicu oštrice A6. 

Ispraznite sadržaj posude A4. Odvijte maticu 

A7. Izvadite jedinicu oštrica A6 iz posude 

blendera A4. Poravnajte brtveći prsten A5 tako 

da prianja na jedinicu oštrica A6 duž cijelog 

opsega ili ga postavite na jedinicu oštrica A6 

i pobrinite se da prianja na nju duž cijelog 

opsega. Pričvrstite jedinicu oštrica A6 na 

posudu blendera A4 s navojnom maticom A7 

i pritegnite maticu A7 relativno velikom silom.

Tijekom izvoªenja može se čuti neobičan zvuk 

ili abnormalne vibracije.

Oštrica A6 nije pravilno pričvršćen na posudu 

blendera A4. 

Podesite regulator brzine A9 u položaj 0. 

Odspojite kabel napajanja iz utičnice. Pričekajte 

dok se rotirajući dijelovi ne prestanu rotirati. 

Uklonite sklopljenu posudu s motorne 

jedinice A8. Sadržaj posude A4 ispraznite 

i pravilno zategnite navojnu maticu A7. 

U posudi blendera A4 ima previše sastojaka. Podesite regulator brzine A9 u položaj 0. 

Odspojite kabel napajanja iz utičnice. Pričekajte 

dok se rotirajući dijelovi ne prestanu rotirati. 

Uklonite sklopljenu posudu s motorne 

jedinice A8. Uklonite poklopac A2 i uklonite dio 

sastojaka iz posude A4.

Jedinica oštrice A6 se zaglavila. U posudi blendera A4 ima previše sastojaka ili 

su sastojci narezani na prevelike komade.

Podesite regulator brzine A9 u položaj 0. 

Odspojite kabel napajanja iz utičnice. Pričekajte 

dok se rotirajući dijelovi ne prestanu rotirati. 

Uklonite sklopljenu posudu s motorne 

jedinice A8. Uklonite poklopac A2 i uklonite dio 

sastojaka iz posude A4 ili upotrijebite sastojke 

izrezane na manje dijelove.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Nazivni raspon napona .......................................................................... 220−240 V 

Nazivna frekvencija ................................................................................... 50−60 Hz

Nazivna ulazna snaga .....................................................................................1250 W

Razred sigurnosti (zaštita od električnog udara) .................................................. II

Razina buke  .................................................................................................... 85 dB(A)

Kapacitet posude blendera ....................................................................................1,5 l

Radni ciklus .......................................................................................................... 1,5 min

Vrijeme hlaªenja ....................................................................................................5 min

Deklarirana razina emisije buke ureªaja je 85 dB(A), što predstavlja razinu 

A zvučne snage u odnosu na referentnu zvučnu snagu od 1 pW.

Pojmovnik izraza
Klasa sigurnosti za zaštitu od električnog udara:

Klasa II – Zaštita od električnog udara pruža se dvostrukom izolacijom ili 

izolacijom za zahtjevne uvjete rada.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OBJAŠNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU ILI U PRATEĆOJ 
DOKUMENTACIJI

Pročitajte ovaj korisnički priručnik.

Proizvod s klasom zaštite II

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve primjenjivih EU 

smjernica.

Ovaj simbol na proizvodima ili izvornoj dokumentaciji znači 

da se električni ili elektronički proizvod ne smije zbrinjavati 

kao uobičajeni komunalni otpad.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UPUTE I INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU RABLJENE AMBALAŽE
Rabljenu ambalažu odložite na mjesto koje je odredilo nadležno tijelo za 

odlaganje otpada.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME
Rabljeni električni i elektronički proizvodi ne smiju se zbrinjavati kao 

uobičajeni komunalni otpad. Za pravilno zbrinjavanje i recikliranje 

ovih proizvoda, predajte ih na predviªena mjesta za prikupljanje. 

Alternativno, u nekim državama članicama Europske unije ili drugim 

europskim državama proizvode možete vratiti lokalnoj maloprodajnoj 

trgovini prilikom kupnje ekvivalentnog novog proizvoda. Pravilnim 

zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete u očuvanju dragocjenih prirodnih 

resursa i pridonosite sprječavanju mogućih štetnih utjecaja na okoliš 

i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za 

više informacija kontaktirajte lokalne vlasti ili najbliži sabirni centar za 

odlaganje otpada. Za nepravilno zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se 

izreći kazne sukladno nacionalnim propisima.

Za pravne osobe u državama Europske unije
Za odbacivanje električne ili elektroničke opreme, zatražite potrebne 

informacije od vašeg prodavača ili dobavljača.

Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ovaj simbol važi u Europskoj uniji. Potrebne informacije o pravilnom 

zbrinjavanju ovog proizvoda zatražite od lokalne uprave ili od svog 

zastupnika.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zadržavamo pravo izmjene teksta i tehničkih parametara.
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